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ОБ ИДИОМАТИЧНОСТИ ПОВТОРА ГЛАГОЛЬНОЙ ФОРМЫ

И.О.Умаров
Фразеологическая подсистема русского языка находится в процессе непрерывного развития, что и объясняет неугасающий интерес лингвистов к фразеологическим единицам языка. Особое внимание в современном языкознании уделяется описанию явлений синтаксической фразеологии, в ряду которой находится повтор глагольной формы, отличительной чертой которого является тождество форм, что и дает нам основание так терминологически обозначить это явление, где «тождество категории числа, лица или рода является формальным показателем связи каждого глагольного компонента с общим подлежащим. Оно служит выражению значения односубъектности. Тождество категории наклонения и времени служит выражению модально-временного единства. Распределенность же функции компонентов конструкции, их неравенство находит выражение в лексике, порядке слов и интонации» (1). Повтор глагольной формы является одновременно единицей языка и речи: как языковая единица – это конструкция с контактными позициями, заполняющимися в речи словоформами разных глаголов, с общим инвариантным значением. Как отмечает В.И.Шестопалова: «Лексико-семантическое взаимодействие компонентов организует данную конструкцию как определенное семантическое единство. Одно из действий является обозначением той ситуации, в которой или благодаря которой осуществляется другое действие» (1); как речевая единица – это целостное наименование, образующееся в результате контактного соединения словоформ разных глаголов. Повтор глагольной формы имеет строго определенную модель построения (V f/inf + (и, да) V ident), где отличительной чертой «является общая тенденция к препозиции компонента с функцией модификатора предикативного признака (сижу пишу, пойду посмотрю)... и постпозиция основного глагола» (1), что характерно для многих фразеологизмов, где «в составе фразеологического сочетания лишь одно слово имеет фразеологически связанное значение, а другое выступает в качестве конкретизирующего слова» (1). 

Известно, что основными признаками фразеологической единицы являются: устойчивость, воспроизводимость и идиоматичность. Эти три признака органически взаимодействуют и обуславливают друг друга. Устойчивость ФЕ создается в речи и фиксируется в языке, затем снова реализуется в речи. С устойчивостью связана идиоматичность. Традиционно идиоматичность понимается как невыводимость общего значения ФЕ из суммы значений ее компонентов, то есть «идиоматичность связана с изменением способа обозначения (номинации) факта действительности по сравнению со «стандартным» способом, при котором используются слова, свободные сочетания слов или синтаксические конструкции со свободным словопорядком. Идиоматичность возникает в результате утраты реальных смыслов и грамматических отношений между компонентами ФЕ, что приводит к их десемантизации и образованию слитного (целостного) значения единицы. Идиоматичность распространяется не только на содержание, но и на форму языковых единиц и присуща различным их типам, в том числе и членимым»(2). 
Идиоматичность повтора глагольной формы проявляется как на содержательном уровне, затрагивая лексическое наполнение модели, так и на формальном. Синтаксический идиоматизм проявляется в устойчивом употреблении модели построения, которая представляет собой осложненную форму простого глагольного сказуемого. Так, например, употребление повтора глагольной формы пыталась звонила заменяет собой традиционную форму составного глагольного сказуемого пыталась звонить, то есть пыталась звонила является примером аграмматизма, являющимся проявлением идиоматичности. На формальном уровне глаголы, употребленные в конструкции, как отмечалось выше, равноправны по отношению к подлежащему, могут иметь общие зависимые члены и быть соединенными сочинительными союзами (взял и ушел, лежит и мечтает). Следовательно, связь между компонентами конструкции должна быть сочинительной. Но, на самом деле, как мы отмечали выше. внутри конструкции один глагол всегда является «модификатором», то есть проявляются подчинительные отношения: ходит ворчит, то есть когда ходит, ворчит; забегу узнаю, когда забегу, узнаю. Таким образом  подчинительное значение становится невыводимым, аграмматичным, следовательно идиоматичным. 
Лексическая идиоматичность проявляется в том, что лексические компоненты, входящие в состав конструкции, переосмысливаются таким образом, что появляется фразеологическое значение, присущее всей конструкции в целом, то есть повтор глагольной формы с одной стороны именует действие (значение в данном случае зависит от лексического наполнения конструкции), с другой – характеризует (уточняет или поясняет) данное действие, что является уже типовым фразеологическим значением.
Степень проявления идиоматичности на лексическом уровне различна. Так, наименьшая степень идиоматичности проявляется в лексически не ограниченных сочетаниях, которые, согласно Н.Ю.Шведовой, представляют собой несколько групп:

1) Сочетания со значением действия, качественно характеризуемого через другое действие. Сюда относятся такие сочетания, как хохочет-заливается, разливается-плачет, работает-убивается, прошёл-протанцевал и подобные. Значение качественной характеристики вносится здесь лексическим значением одного из глаголов. Поэтому в сочетаниях этой группы может намечаться некоторая семантическая ограниченность со стороны характеризующего компонента. Порядок членов сочетания свободный. 
2) Сочетания типа торчит не шелохнется, спит похрапывает, плывет не колыхнётся, где глаголы обозначают два, накладывающихся один на другой предикативных признака, из которых один является основным, а другой - сопровождающим и характеризующим: спит-похрапывает означает: «спит и похрапывает» и в то же время «спит, похрапывая».
3) Сочетания типа визжит-кричит, бросил-позабыл, задрожала-испугалась, стонет-кричит, заплакала-запричитала обозначают «сложносоставное действие как неразделяемое единство двух сходных, близких и полностью-совмещающихся действий».
Средняя степень идиоматичности наблюдается у лексически ограниченных сочетаний, которые также представляют несколько групп:

1) Сочетания типа сидела шила, ворчит ходит, лежит думает, где первый компонент глагол сидеть, стоять, идти, ходить или лежать. Значение сочетания – сложносоставный предикативный признак: конкретное действие, осуществляемое в процессе пребывания в том или ином состоянии. 

2) Сочетания, где первым компонентом является глагол, обозначающий движение: идти. Пойти, войти, дойти, прийти, взойти, пройтись, ступать, сходить, сбегать, зайти, бежать, заехать и др. Значение таких сочетаний – конкретное действие, осуществляющееся в результате предварительного движения туда, где это действие должно быть осуществлено. Значение движения в таких сочетаниях всегда подчинено значению конкретного действия.

Наивысшая степень идиоматичности проявляется в сочетаниях с лексически незаменяемым компонентом  - это такие сочетания в которых первый компонент утратил свое первоначальное значение, например: Взял и (да, да и); знай.

Таким образом мы видим, что признаки идиоматичности в повторе глагольной формы наблюдаются на синтаксическом, грамматическом и лексическом уровнях. Поэтому наличие идиоматичности наряду с устойчивостью и воспроизводимостью позволяет нам говорить о процессе фразеологизации повтора глагольной формы.
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